
 

  28/03/2018 | ESMA70-151-435 MT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Linji Gwida 
Kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet skont l-Artikoli 17 u 23 tar-Regolament 
(UE) Nru 909/2014 

  

 



 

 

 

2 

 

Werrej 

1 Kamp ta’ applikazzjoni .................................................................................................... 2 

2 Għan .............................................................................................................................. 4 

3 Obbligi ta’ konformità u ta’ rapportar ............................................................................... 6 

3.1 Status tal-linji gwida ................................................................................................. 6 

3.2 Rekwiżiti ta’ rapportar .............................................................................................. 6 

4 Linji Gwida ...................................................................................................................... 7 

4.1 Rekwiżiti ġenerali ta’ kooperazzjoni ......................................................................... 7 

4.1.1 Lista tal-awtoritajiet .......................................................................................... 7 

4.1.2 Il-lingwa ............................................................................................................ 7 

4.1.3 Dettalji ta’ kuntatt .............................................................................................. 7 

4.2 Għoti ta’ informazzjoni u talba għal opinjonijiet ........................................................ 8 

4.2.1 B’rabta mal-proċedura għall-għoti ta’ awtorizzazzjoni ....................................... 8 

4.2.2 B’rabta mal-forniment transkonfinali tas-servizzi ............................................... 8 

4.2.3 Rikonoxximent tal-wasla ................................................................................... 8 

5 Annessi .........................................................................................................................10 

Anness 1 – Mudell għat-talbiet tal-opinjonijiet skont l-Artikolu 17(4), (5) u (6) tar-Regolament 

(UE) Nru 909/2014 (u jekk rilevanti, għall-provvista ta’ applikazzjoni u informazzjoni relatata)

 .........................................................................................................................................10 

Anness 2 – Mudell għall-provvista ta’ opinjonijiet skont l-Artikolu 17(4), (5) jew (6) tar-

Regolament (UE) Nru 909/2014 ........................................................................................12 

Anness 3 –Mudell għall-komunikazzjoni ta’ informazzjoni skont l-Artikolu 23(4) tar-

Regolament (UE) Nru 909/2014 lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti ...........13 

Anness 4 –Mudell għall-informazzjoni dwar deċiżjoni skont l-Artikolu 23(5) tar-Regolament 

(UE) Nru 909/2014 biex ma tiġix ikkomunikata l-informazzjoni kollha lill-awtorità kompetenti 

tal-Istat Membru ospitanti ..................................................................................................15 

 

 



 

 

 

2 

1 Kamp ta’ applikazzjoni 

Min? 

(1) Dawn il-linji gwida japplikaw għall-awtoritajiet kompetenti maħtura skont l-Artikolu 11(1) 

tar-Regolament (UE) Nru 909/2014.  

 

Xiex? 

(2) Dawn il-linji gwida japplikaw b’rabta mar-rekwiżiti ta’ kooperazzjoni applikabbli għall-

awtoritajiet kompetenti meta jkunu involuti fil-proċedura għall-għoti tal-awtorizzazzjoni lil 

applikant tas-CSD stabbilita fl-Artikolu 17 tar-Regolament (UE) Nru 909/2014 u fil-proċedura li 

hija relatata mal-forniment ta’ servizzi fi Stat Membru ieħor msemmija fl-Artikolu 23 ta’ dan ir-

Regolament. 

 

Meta?  

(3) Dawn il-linji gwida japplikaw mid-data li tiġi xahrejn wara l-pubblikazzjoni tagħhom fuq 

is-sit web tal-ESMA fil-lingwi uffiċjali kollha tal-UE. 
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(4) It-termini definiti fir-Regolament (UE) Nru 909/2014 għandhom l-istess tifsira f’dawn il-

linji gwida. Barra minn hekk, id-definizzjonijiet u l-abbrevazzjonijiet li ġejjin jintużaw f’dawn il-

linji gwida: 

  

Regolament ta’ 

Implimentazzjoni tal-

Kummissjoni 

(UE) 2017/394 

Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 

(UE) 2017/394 tal-11 ta’ Novembru 2017 li jistabbilixxi 

standards tekniċi ta’ implimentazzjoni dwar il-formoli u l-

proċeduri għall-awtorizzazzjoni, ir-rieżami u l-evalwazzjoni 

tad-depożitorji ċentrali tat-titoli, għall-kooperazzjoni bejn l-

awtoritajiet tal-Istat Membru tad-domiċilju u tal-Istat Membru 

ospitanti, għall-konsultazzjoni tal-awtoritajiet involuti fl-

awtorizzazzjoni biex jiġu pprovduti servizzi anċillari ta’ tip 

bankarju, għal aċċess li jinvolvu depożitorji ċentrali tat-titoli, 

u fir-rigward tal-format tar-rekords li għandhom jinżammu 

mid-depożitarji tat-titoli ċentrali skont ir-Regolament (UE) Nru 

909/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill1 

CSD Depożitorju Ċentrali tat-Titoli 

Direttiva 2014/65/UE  Id-Direttiva 2014/65/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

tal-15 ta’ Mejju 2014 dwar is-swieq fl-istrumenti finanzjarji u 

li temenda d-Direttiva 2002/92/KE u d-Direttiva 2011/61/UE  

ESMA L-Awtorità Ewropea tat-Titoli u s-Swieq 

UE L-Unjoni Ewropea 

Ir-Regolament (UE) 

Nru 909/2014 

Ir-Regolament (UE) Nru 909/2014 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill tat-23 ta’ Lulju 2014 dwar titjib fis-saldu tat-titoli fl-

Unjoni Ewropea u dwar depożitorji ċentrali tat-titoli u li 

jemenda d-Direttivi 98/26/KE u 2014/65/UE u r-Regolament 

Nru 236/20122 

Regolament (UE) 

Nru 1095/2010 

Ir-Regolament (UE) Nru 1095/2010 tal-Parlament Ewropew 

u tal-Kunsill tal-24 ta’ Novembru 2010 li jistabbilixxi Awtorità 

Superviżorja Ewropea (Awtorità Ewropea tat-Titoli u s-

Swieq) u li jemenda d-Deċiżjoni Nru 716/2009/KE u jħassar 

id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2009/77/KE3 

                                                

1 ĠU L 65, 10.3.2017, p. 145. 
2 ĠU L 257, 28.8.2014, p. 1. 
3 ĠU L 331, 15.12.2010, p. 84. 



 

 

 

4 

2 Għan 

(5) L-għan ta’ dawn il-linji gwida huwa li jiżguraw l-applikazzjoni komuni, uniformi u 

konsistenti ta’ ċerti rekwiżiti ta’ kooperazzjoni għall-awtoritajiet skont it-tieni subparagrafu, tal-

Artikolu 14(1), tar-Regolament (UE) Nru 909/2014, li jipprovdi li “sabiex jiġu żgurati prattiki 

superviżorji konsistenti, effiċjenti u effettivi ġewwa l-Unjoni, inkluża l-kooperazzjoni bejn l-

awtoritajiet kompetenti u l-awtoritajiet rilevanti fil-valutazzjonijiet differenti meħtieġa għall-

applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament, l-ESMA tista’, f’kooperazzjoni mill-qrib mal-membri tas-

SEBĊ [Sistema Ewropea ta’ Banek Ċentrali], toħroġ linji gwida indirizzati lill-awtoritajiet 

kompetenti skont l-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010.”  

 

(6) Il-Membri tas-SEBĊ kienu involuti fit-tħejjija ta’ dawn il-linji gwida, li għandhom l-għan 

li jarmonizzaw aspetti ta’ kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet li mhumiex diġà koperti mill-

istandards tekniċi ppubblikati skont ir-Regolament (UE) Nru 909/2014.   

 

(7) Dawn il-linji gwida ma jindirizzawx, pereżempju, il-proċeduri u l-mudelli li jiżguraw il-

kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet mitluba skont l-Artikolu 24 tar-Regolament (UE) Nru 909/2014 

fil-kuntest tas-superviżjoni tal-attivitajiet ta’ CSD fi Stat Membru ospitanti, li huma diġà koperti 

taħt il-Kapitolu III tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2017/394. Bl-

istess mod, il-kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet mitluba fil-kuntest tal-proċedura għal 

awtorizzazzjoni biex jiġu pprovduti servizzi anċillari tat-tip bankarju hija diġà koperta taħt il-

Kapitolu VI tal-istess Regolament ta’ Implimentazzjoni.  

 

(8) Għalhekk, l-aspetti ta’ kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet li huma koperti minn dawn il-linji 

gwida huma:  

 

(i) il-konsultazzjoni tal-awtoritajiet involuti fil-proċedura għall-għoti ta’ 

awtorizzazzjoni lil applikant tas-CSD skont l-Artikolu 17 tar-Regolament (UE) 

Nru 909/2014, u  

  

(ii) il-komunikazzjoni bejn l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiċilju lill-

awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti fil-kuntest tal-proċedura stabbilita 

fil-paragrafi (3) sa (7) tal-Artikolu 23 tar-Regolament (UE) Nru 909/2014, 

b’rabta ma’ CSD li jkun jixtieq jipprovdi s-servizzi msemmija fil-paragrafu (2) 

tiegħu fit-territorju ta’ Stat Membru ieħor għall-ewwel darba, jew jibdel il-firxa 

tas-servizzi kif ipprovduti. 
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3 Obbligi ta’ konformità u ta’ rapportar 

3.1 Status tal-linji gwida 

(9) Dan id-dokument fih linji gwida dwar il-kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet maħruġa skont 

l-Artikolu 14 tar-Regolament (UE) Nru 909/2014 skont l-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) 

Nru 1095/2010. Skont l-Artikolu 16(3) tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010, l-awtoritajiet 

kompetenti jeħtiġilhom jagħmlu kull sforz sabiex jikkonformaw mal-linji gwida. 

 

(10) L-awtoritajiet kompetenti li għalihom japplikaw il-linji gwida jenħtieġ li jkunu konformi 

billi jinkorporawhom fil-prattiki superviżorji tagħhom.   

3.2 Rekwiżiti ta’ rapportar 

(11) L-awtoritajiet kompetenti li għalihom japplikaw dawn il-linji gwida jeħtiġilhom jinnotifikaw 

lill-ESMA (fuq csdr.notifications@esma.europa.eu) jekk jikkonformawx jew humiex 

beħsiebhom jikkonformaw mal-linji gwida, b’raġunijiet għan-nuqqas ta’ konformità, fi żmien 

xahrejn mid-data tal-pubblikazzjoni tagħhom fuq is-sit web tal-ESMA bil-lingwi uffiċjali kollha 

tal-UE. Fin-nuqqas ta’ rispons sa din l-iskadenza, l-awtoritajiet kompetenti jitqiesu bħala mhux 

konformi.  

  

mailto:csdr.notifications@esma.europa.eu
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4 Linji Gwida  

4.1 Rekwiżiti ġenerali ta’ kooperazzjoni 

4.1.1 Lista tal-awtoritajiet 

(12) Mal-wasla ta’ applikazzjoni għal awtorizzazzjoni msemmija fl-Artikolu 17 tar-

Regolament (UE) Nru 909/2014, l-awtorità kompetenti jenħtieġ li tidentifika l-awtoritajiet 

rilevanti msemmija fil-paragrafu (4) ta’ dak l-Artikolu, u fejn applikabbli, l-awtoritajiet imsemmija 

fil-paragrafi (5) kif ukoll l-awtoritajiet kompetenti msemmija fil-paragrafu (6) tal-istess Artikolu, 

u tistabbilixxi lista tagħhom. 

4.1.2 Il-lingwa 

(13) L-awtorità kompetenti jenħtieġ li taqbel dwar il-lingwa tax-xogħol fil-kooperazzjoni 

tagħha mal-awtoritajiet rilevanti msemmija fil-paragrafu (4), u fejn applikabbli, l-awtoritajiet 

imsemmija fil-paragrafi (5) u (6) tal-Artikolu 17 tar-Regolament (UE) Nru 909/2014, kif ukoll ma’ 

awtoritajiet kompetenti oħrajn għall-finijiet tal-Artikolu 23 tar-Regolament (UE) Nru 909/2014. 

Fejn ma jkun hemm l-ebda ftehim, il-lingwa tax-xogħol jenħtieġ li tkun lingwa konvenzjonali fl-

isfera tal-finanzi internazzjonali. 

 

(14) Fejn l-informazzjoni pprovduta minn awtorità kompetenti tkun b’lingwa uffiċjali tal-UE li 

mhijiex il-lingwa tax-xogħol użata fl-applikazzjoni tal-paragrafu preċedenti, l-awtorità 

kompetenti trażmittenti jenħtieġ li tipprovdi lill-awtoritajiet destinatarji traduzzjoni f’lingwa 

konvenzjonali fl-isfera tal-finanzi internazzjonali tad-dokumentazzjoni rilevanti kollha meħtieġa 

għal dawk l-awtoritajiet għall-finijiet tal-Artikoli 17 u 23 tar-Regolament (UE) Nru 909/2014.  

 

(15) Fejn tali traduzzjoni tingħata mis-CSD rilevanti, l-awtorità kompetenti ma jkollha l-ebda 

responsabbiltà għat-traduzzjoni.  

 

4.1.3 Dettalji ta’ kuntatt 

(16) Għall-finijiet tal-Artikolu 17 tar-Regolament (UE) Nru 909/2014, l-awtorità kompetenti 

jenħtieġ li taħtar u taqsam id-dettalji ta’ persuna ta’ kuntatt primarja u oħra sekondarja u 

kwalunkwe bidla fihom mal-awtoritajiet rilevanti, u fejn applikabbli, mal-awtorità msemmija fl-

Artikolu 67 tad-Direttiva 2014/65/UE u mal-awtoritajiet kompetenti ta’ Stat Membru ieħor 

imsemmija fil-paragrafu (6) tal-Artikolu 17 tar-Regolament (UE) Nru 909/2014. L-awtorità 

kompetenti jenħtieġ li titlob ukoll lil dawn l-awtoritajiet jaqsmu magħha d-dettalji ta’ persuna ta’ 

kuntatt primarja u oħra sekondarja rispettivi tagħhom u kwalunkwe bidla fihom.  
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(17) Għall-finijiet tal-Artikolu 23 tar-Regolament (UE) 909/2014, kull awtorità kompetenti 

jenħtieġ li taħtar u taqsam mal-awtoritajiet kompetenti l-oħra d-dettalji ta’ persuna ta’ kuntatt 

primarja u oħra sekondarja u kwalunkwe bidla fihom.    

 

4.2 Għoti ta’ informazzjoni u talba għal opinjonijiet 

4.2.1 B’rabta mal-proċedura għall-għoti ta’ awtorizzazzjoni 

(18) L-awtoritajiet kompetenti jenħtieġ li jużaw il-mudelli inklużi fl-Anness 1 u l-Anness 2 

sabiex jitolbu l-opinjonijiet tal-awtoritajiet rilevanti msemmija fil-paragrafu (4) tal-Artikolu 17 tar-

Regolament (UE) Nru 909/2014, u fejn applikabbli, tal-awtoritajiet imsemmija fil-paragrafu (5) 

u tal-awtoritajiet kompetenti msemmija fil-paragrafu (6) tiegħu, kif ukoll, fejn rilevanti, sabiex 

jingħataw ukoll l-informazzjoni inkluża fl-applikazzjoni.  

 

4.2.2 B’rabta mal-forniment transkonfinali tas-servizzi 

(19) Għall-finijiet tal-ewwel subparagrafu, tal-Artikolu 23(4), tar-Regolament (UE) 

Nru 909/2014, l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiċilju jenħtieġ li tuża l-mudell 

inkluż fl-Anness 3 sabiex tipprovdi l-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 23(3) tiegħu lill-awtorità 

kompetenti tal-Istat Membru ospitanti.  

 

(20) Għall-finijiet tal-Artikolu 23(5) tar-Regolament (UE) Nru 909/20, fejn l-awtorità 

kompetenti tal-Istat Membru tad-domiċilju tiddeċiedi li ma tikkomunikax l-informazzjoni kollha 

msemmija fl-Artikolu 23(3) tiegħu lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti, l-awtorità 

kompetenti tal-Istat Membru tad-domiċilju jenħtieġ li tuża l-mudell ipprovdut bħala l-Anness 4 

sabiex tinforma lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti dwar id-deċiżjoni tagħha.  

 

4.2.3 Rikonoxximent tal-wasla 

(21) Immedjatament mal-wasla, u mhux aktar tard mill-jum ta’ negozju wara l-jum tal-wasla, 

jenħtieġ li d-destinatarji jikkonfermaw b’email lill-awtorità kompetenti trażmittenti li l-opinjonijiet 

jew l-informazzjoni mitluba waslu.  

 



 

 

 

9 

(22) Jekk ma tasal l-ebda konferma tal-wasla skont il-paragrafu 21, l-awtorità kompetenti 

trażmittenti jenħtieġ li tikkuntattja hija stess lid-destinatarji sabiex tiżgura li dawn tal-aħħar 

irċevew it-talba jew l-informazzjoni. 
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5 Annessi 

Anness 1 – Mudell għat-talbiet tal-opinjonijiet skont l-

Artikolu 17(4), (5) u (6) tar-Regolament (UE) Nru 909/2014 (u jekk 

rilevanti, għall-provvista ta’ applikazzjoni u informazzjoni 

relatata) 

 

[L-Isem tal-awtorità kompetenti] 

 

 

Persuna(i) 

responsabbli għal 

kuntatti ulterjuri: 

 

- [Isem/Ismijiet]  

- [Funzjoni(jiet)]  

- [Numru(i) tat-telefown] 

- [Indirizz(i) elettroniku(iċi)] 

 

 

Data [SSSS-XX-JJ]  

Re: Talba għal opinjonijiet skont l-Artikolu 17[(4)/(5)/(6)] tar-

Regolament (UE) Nru 909/2014 

 

 

(1) Fi [Data tas-sottomissjoni tal-applikazzjoni għal awtorizzazzjoni], [L-Isem tal-applikant 

tas-CSD] issottometta/issottomettiet l-applikazzjoni tiegħu/tagħha għal awtorizzazzjoni 

bħala CSD lil [L-Isem tal-awtorità kompetenti] skont l-Artikolu 17 tar-Regolament (UE) 

Nru 909/2014. 

(2) [L-Isem tal-awtorità kompetenti] eżaminat il-kompletezza tal-applikazzjoni u tqis li hija 

kompluta.  

(3) [L-awtorità kompetenti għandha tagħżel id-destinatarju u l-għan korrett mill-alternattivi 

elenkati hawn taħt] 

[L-Isem tal-awtorità kompetenti] b’dan tipprovdi l-informazzjoni kollha inkluża fl-applikazzjoni 

għal [L-Isem tal-awtorità rilevanti] bħala awtorità rilevanti skont l-Artikolu 17(4) tar-

Regolament (UE) Nru 909/2014, u titlob l-opinjonijiet tagħha dwar il-karatteristiċi tas-

sistema(i) ta’ saldu tat-titoli mħaddma mill-applikant tas-CSD fi żmien 3 xhur mid-data tal-

wasla ta’ din it-talba bl-użu tal-mudell mehmuż bħala l-Anness 2 [l-awtorità kompetenti 

jenħtieġ li tiżgura li l-Anness 2 t’hawn taħt jintbagħat bħala anness għal din it-talba]; 
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JEW 

 

[L-Isem tal-awtorità kompetenti] b’dan tipprovdi l-informazzjoni kollha inkluża fl-applikazzjoni 

għal [L-Isem tal-awtorità msemmija fl-Artikolu 67 tad-Direttiva 2014/65/UE] bħala l-awtorità 

msemmija fl-Artikolu 17(5) tar-Regolament (UE) Nru 909/2014, u titlob l-opinjonijiet tagħha 

dwar il-kapaċità tal-applikant tas-CSD li jikkonforma mar-rekwiżiti tad-Direttiva 2014/65/UE 

u tar-Regolament (UE) Nru 600/2014 fi żmien 3 xhur mid-data tal-wasla ta’ din it-talba bl-

użu tal-mudell mehmuż bħala l-Anness 2 [l-awtorità kompetenti jenħtieġ li tiżgura li l-

Anness 2 t’hawn taħt jintbagħat bħala anness għal din it-talba];   

 

JEW 

 

[L-Isem tal-awtorità kompetenti] b’dan titlob l-opinjonijiet ta’ [l-Isem tal-awtorità kompetenti 

minn Stat Membru ieħor] bħala awtorità msemmija fl-Artikolu 17(6) tar-Regolament (UE) 

Nru 909/2014, dwar il-punti elenkati fl-Artikolu 17(7) tal-istess regolament fi żmien 3 xhur 

mid-data tal-wasla ta’ din it-talba bl-użu tal-mudell mehmuż bħala l-Anness 2 [l-awtorità 

kompetenti jenħtieġ li tiżgura li l-Anness 2 jintbagħat bħala anness għal din it-talba].  

 

(4) Id-destinatarju huwa mitlub jirrikonoxxi l-wasla ta’ din it-talba b’email, mhux aktar tard 

mill-jum ta’ negozju wara l-jum tal-wasla.  

 

F’isem [L-Isem tal-awtorità kompetenti], 

[firma] 

 

 

 

 

 

Kontenut:  

1. [Għal talbiet skont l-Artikolu 17(4) u (5) biss:]Applikazzjoni għal awtorizzazzjoni ta’ 

[L-Isem tal-applikant tas-CSD] 

2. Mudell għall-provvista ta’ opinjonijiet skont l-Artikolu 17[(4)/(5)/(6)] tar-Regolament 

(UE) Nru 909/2014. 
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Anness 2 – Mudell għall-provvista ta’ opinjonijiet skont l-

Artikolu 17(4), (5) jew (6) tar-Regolament (UE) Nru 909/2014  

 

[L-Isem tal-awtorità kkonsultata] 

 

 

Persuna(i) 

responsabbli għal 

kuntatti ulterjuri: 

 

- [Isem/Ismijiet]  

- [Funzjoni(jiet)]  

- [Numru(i) tat-telefown] 

- [Indirizz(i) elettroniku(iċi)] 

 

 

Data [SSSS-XX-JJ]  

Re: Provvista ta’ opinjonijiet skont l-Artikolu 17[(4)/(5)/(6)] tar-

Regolament (UE) Nru 909/2014 

 

 

(23) Fi [Data tal-wasla tat-talba], [L-Isem tal-awtorità kkonsultata] irċeviet talba għal 

opinjonijiet skont l-Artikolu 17[(4)/(5)/(6)] tar-Regolament (UE) Nru 909/2014 minn [L-Isem tal-

awtorità kompetenti] fir-rigward ta’ [L-Isem tal-applikant tas-CSD]. 

(24) [L-Isem tal-awtorità kkonsultata] b’dan tipprovdi l-opinjonijiet tagħha, kif iddettaljat hawn 

taħt: 

a) Opinjonijiet  

 

b) Kummenti addizzjonali - jekk ikun hemm 

[eż. identifikazzjoni ta’ oqsma ewlenin għal attivitajiet superviżorji wara l-awtorizzazzjoni, 

eċċ.] 

 

(25) Il-wasla ta’ dawn l-opinjonijiet jenħtieġ li tiġi rikonoxxuta b’email mhux aktar tard mill-

jum ta’ negozju wara l-jum tal-wasla.  

F’isem [L-Isem tal-awtorità kkonsultata], 

[firma] 
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Anness 3 –Mudell għall-komunikazzjoni ta’ informazzjoni skont 

l-Artikolu 23(4) tar-Regolament (UE) Nru 909/2014 lill-awtorità 

kompetenti tal-Istat Membru ospitanti 

[L-isem tal-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiċilju] 

 

 

Persuna(i) 

responsabbli għal 

kuntatti ulterjuri: 

 

- [Isem/Ismijiet]  

- [Funzjoni(jiet)]  

- [Numru(i) tat-telefown] 

- [Indirizz(i) elettroniku(iċi)] 

 

Data [SSSS-XX-JJ]  

Re: Komunikazzjoni ta’ informazzjoni skont l-Artikolu 23(4) tar-

Regolament (UE) Nru 909/2014 

 

 

(1) Fi [data tal-komunikazzjoni mis-CSD ta’ informazzjoni mitluba skont l-Artikolu 23(3) tar-

Regolament (UE) Nru 909/2014], [L-Isem tas-CSD] ikkomunika l-informazzjoni mitluba 

skont l-Artikolu 23(3) tar-Regolament (UE) Nru 909/2014 lil [L-Isem tal-awtorità 

kompetenti tal-Istat Membru tad-domiċilju]. 

(2) [L-Isem tal-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiċilju] eżaminat l-informazzjoni 

rċevuta u tqis, billi tikkunsidra l-provvista tas-servizzi previsti, li ma għandha ebda 

raġuni biex ikollha dubji dwar l-adegwatezza tal-istruttura amministrattiva jew tas-

sitwazzjoni finanzjarja tas-CSD li jixtieq jipprovdi s-servizzi tiegħu.  

(3) [L-Isem tal-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiċilju] b’dan tikkomunika l-

informazzjoni kollha rċevuta skont l-Artikolu 23(3) tar-Regolament (UE) Nru 909/2014 

lil [l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiċilju jenħtieġ li tiżgura li din l-

informazzjoni tkun intbagħtet].  

(4) Il-wasla ta’ din il-komunikazzjoni u l-informazzjoni relatata jenħtieġ li tiġi rikonoxxuta 

b’email fil-jum ta’ negozju wara l-jum tal-wasla.  

 

F’isem [L-Isem tal-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiċilju], 

[firma] 
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Kontenut: Informazzjoni rċevuta skont l-Artikolu 23(3) tar-Regolament (UE) Nru 909/2014 

minn [L-Isem tas-CSD]  
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Anness 4 –Mudell għall-informazzjoni dwar deċiżjoni skont l-

Artikolu 23(5) tar-Regolament (UE) Nru 909/2014 biex ma tiġix 

ikkomunikata l-informazzjoni kollha lill-awtorità kompetenti tal-

Istat Membru ospitanti 

 

[L-isem tal-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiċilju] 

 

 

Persuna(i) 

responsabbli għal 

kuntatti ulterjuri: 

 

- [Isem/Ismijiet]  

- [Funzjoni(jiet)]  

- [Numru(i) tat-telefown] 

- [Indirizz(i) elettroniku(iċi)] 

 

 

Data [SSSS-XX-JJ]  

Re: Informazzjoni dwar deċiżjoni skont l-Artikolu 23(5) tar-

Regolament (UE) Nru 909/2014 biex ma tiġix ikkomunikata l-

informazzjoni rċevuta skont l-Artikolu 23(3) tiegħu  

 

 

(1) Fi [data tal-komunikazzjoni mis-CSD ta’ informazzjoni mitluba skont l-Artikolu 23(3) tar-

Regolament (UE) Nru 909/2014], [L-Isem tas-CSD] ikkomunika l-informazzjoni mitluba 

skont l-Artikolu 23(3) tar-Regolament (UE) Nru 909/2014 lil [L-Isem tal-awtorità 

kompetenti tal-Istat Membru tad-domiċilju]. 

(2) [L-Isem tal-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiċilju] eżaminat l-informazzjoni 

rċevuta u tqis, billi tikkunsidra l-provvista tas-servizzi previsti, li ma għandha ebda 

raġuni biex ikollha dubji dwar l-adegwatezza tal-istruttura amministrattiva jew tas-

sitwazzjoni finanzjarja tas-CSD li jixtieq jipprovdi s-servizzi tiegħu. 

(3) Il-wasla ta’ din l-informazzjoni jenħtieġ li tiġi rikonoxxuta b’email mhux aktar tard mill-

jum ta’ negozju wara l-jum tal-wasla.  

  

F’isem [L-Isem tal-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiċilju], 

[firma] 


